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Der Museumsverein trauert um « Turi » (Artur) Fäs
Eine grosser Wissensquelle ist unwiederbringlich versiegt. Wenn 
jemand 1938 in Suhr geboren worden ist, hier die Schulen be-
sucht und bei der Firma Emil Widmer AG als Elektromonteur eine 
Lehre absolviert hat, danach kurze Zeit auf dem Beruf bei Elektri-
zitätswerken in Zofingen und Davos Erfahrungen gesammelt hat, 
um dann seit 1964 bis zur Pensionierung vom Netzmonteur bis 
zum Chefmonteur beim EW Suhr aufzusteigen, dazu viele Jahre 
Feuerwehrdienst geleistet hat, und seit dem 16. Altersjahr Mit-
glied der Naturfreunde Suhr war, dann kennt er sein Dorf in un-
zähligen Bereichen wie seine Hosentasche. 

All dieses Hintergrundwissen vermissen wir jetzt im Museumsver-
ein, wo Turi immer wieder Antworten auf das « Wann, Wie und Wo ? » 
aus seinem Gedächtnis abrufen und mit interessanten Geschichten 
ergänzen konnte. Er erklärte alte Geräte, erkannte Örtlichkeiten 
auf Bildern, sah familiäre Zusammenhänge und benannte frühere 
Persönlichkeiten. Zudem konnte er meist klärend ergänzen, wenn 
Erläuterungen zu Ausstellungsobjekten nicht ganz perfekt waren. 

Turi wurde seinerzeit auf den Jahresbeginn 1994 durch den Ge-
meinderat in die Museumskommission gewählt, die damals unter 
dem Vorsitz von Ruedi Wassmer, Bahnhofinspektor, tätig war. Turi 
war ein Mann der Tat. Wenn etwas beschlossen war, dann hat er 
Hand angelegt und ist auf die Leiter gestiegen. Das hat er bis zuletzt 
immer wieder getan, wenn es galt, das Ausstellungsgut ins richtige 
Licht zu rücken oder für eine passende Dekoration zu sorgen. Auch 
bei seinen Führungen im Museum konnte er aus dem Vollen schöp-
fen. Die « toten » Gegenstände wurden durch seine Erklärungen zum 
Leben erweckt. 

Turi hat sich für den Erhalt von Zeitzeugen eingesetzt. So war er 
auch weiterhin mit dabei, als die Museumskommission Ende 2005 
durch den Gemeinderat aufgehoben worden ist. Damals übernahm 
der Museumsverein die Betreuung des Museums. Turi, der Ende 
August 2003 pensioniert worden war, hat viel Zeit investiert in die 
Pflege des Museumsgutes. Wenn Arbeitsstunden geleistet werden 
mussten, stand er nie in der zweiten Reihe. Das Museum war ihm 
eine Herzensangelegenheit. Er konnte nicht einfach stillsitzen, wenn 
er einen Mangel feststellte oder Halbfertiges herumstand. 

Ja, wir vermissen unseren Turi und sein handwerkliches Geschick. 
Künftig werden wir bei unseren Abklärungen zur früheren Zeit nicht 
einfach auf sein umfassendes Wissen über Suhr zurückgreifen kön-
nen. Herzlichen Dank, lieber Turi, für deinen grossen Einsatz. Wir 
nehmen dich als Vorbild und wollen weiterhin für unser Museum 
einstehen, die Vergangenheit bewahren, aber auch aktiv dafür sor-
gen, dass Neuerungen Platz haben, um das Museum als attraktiven 
Begegnungsort anbieten zu können. Du hast es vorgemacht. In den 
alten Mauern, mit vielen Stücken aus der Vergangenheit, kann man 

trotzdem aktuell sein und aus den Erkenntnissen der früheren Zeit 
die Zukunft mitgestalten. Dort ist auch der Platz für Geselligkeit 
und Freundschaften, durch die Pflege des gemeinsamen Hobbys. Du 
hast das Zusammensein im Verein immer geschätzt und konntest 
zuhören und dich am Erreichten freuen.

Die letzte Zeit, mit den Folgen deiner schweren Erkrankung, liess 
es nicht mehr zu, dass du dem Museum mit voller Kraft dienen 
konntest. Trotzdem war dein hohes Pflichtgefühl für dich Antrieb, 
bis fast zuletzt aktiv zu helfen, wenn es dir möglich war. Man muss 
« etwas machen » hast du gesagt, wohl der Leitspruch deines Le-
bens, mit deinem vielfältigen Engagement für die Allgemeinheit, 
deine Wohngemeinde. Ein Teil des Museums trägt deine Handschrift 
durch dein Mitgestalten seit 1994 ! Wir werden dich, lieber Turi, in 
bester Erinnerung behalten. Den Angehörigen entbieten wir unsere 
aufrichtige Anteilnahme. 
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Zentrum Bärenmatte

Thai Tuk Tuk Festival 
3. Oktober – 6. Oktober, ab 10 Uhr 
Zentrum Bärenmatte
Willkommen zum Thai Tuk Tuk Festival ! 
Vom 4. bis 6. Oktober 2024 wird das Fes-
tivalgelände bei der Bärenmatte täglich 
ab 10 Uhr in eine bunte und lebendige 
Oase thailändischer Kultur verwandelt ! 
Lass dich von den bezaubernden Klän-
gen traditioneller Musik mitreißen, ge-
nieße exotische Spezialitäten wie frische 
Currys, knusprige Frühlingsrollen, duf-
tenden Jasminreis und tropische Früchte –  
frisch zubereitet von authentischen thailän-
dischen Köchen.

Schlendere durch den lebhaften Markt, 
entdecke handgefertigte Kunstwerke und 
traditionelle Kleidung, und lass dich von 
faszinierenden Tanz- und Kampfkunstvor-
führungen begeistern. Probiere dich in tra-
ditionellen Handwerkskünsten und genieße 
die Magie Thailands hautnah!

Erlebe den Zauber Thailands mit Freunden 
und Familie inmitten von Tempel-Dekorati-
onen, bunten Tuk Tuks und einem einladen-
den Ambiente, das die Ferne in greifbare 
Nähe rückt. Freue dich auf Mitmachaktio-
nen, Kinderprogramme und stimmungsvol-
le Abende unter Laternen.

Komm vorbei und feiere mit uns ein Wo-
chenende voller Farben, Düfte, Musik und 
Freude. Das Thai Tuk Tuk Festival bie-
tet für jeden etwas – ein wahres Fest für 
 die Sinne!

Kontaktperson
Patrice Bauer
076 420 81 51, pt.bauer999@gmail.com

Be proud to be a nurse – 
Berufsstolz in der Pflege.
17. Oktober 2024, 8.00 Uhr 
5. Aargauer Pflegetag
Weil der Pflegeberuf eine Königsdisziplin 
ist! Wo sonst erfordert ein Beruf nebst dem 

einschlägigen Fachwissen auch ein vertieftes 
Verständnis im paramedizinischen Bereich, 
eine grosse Portion an Hingabe, Leidenschaft, 
Einfühlungsvermögen und Kommunikations-
geschick?

Wer sich für den Pflegeberuf entschieden 
hat, fährt niemals in eine Sackgasse; denn 
es gibt je nach Interesse und Neigung ganz 
viele Tätigkeits- und Weiterbildungsmög-
lichkeiten. Das macht unseren Beruf ein 
Leben lang spannend, abwechslungsreich 
und sinnstiftend. Es gibt wohl wenige Be-
rufsbilder, die solch eine bunte Palette an 
Möglichkeiten vereint. Und spätestens seit 
Corona wissen wir, dass der Pflegeberuf  
systemrelevant ist.

Am 5. Aargauer Pflegetag stellen wir den Be-
rufsstolz in den Mittelpunkt. Das Tagungspro-
gramm ist abwechslungsreich, interaktiv und 
wartet mit spannenden Referaten auf.

Infos und Anmeldung auf Pflegetag.ch

Renato Kaiser « Neu » 
Freitag 18. Oktober, 20.00 Uhr 
Ortsbürgersaal der Bärenmatte
Renato Kaiser hat ein neues Kind in diese 
Welt gesetzt. Also kein richtiges, wo denken 
Sie hin! In diesem Klima? Mit all den Kriegen? 
Und ohne jede Aussicht auf einen Kitaplatz? 
Der Meeresspiegel steigt, die Stimmung sinkt 
und wir suchen Wasser auf dem Mars. Wir 
fahren zu viel Auto, also erfinden wir Autos, 
die selber fahren. Die Maschinen überneh-
men, aber die Steuererklärung müssen wir 
trotzdem selber ausfüllen. Die Jungen protes-
tieren, die Alten lamentieren und alle hinter-
fragen ihren Kinderwunsch – Renato Kaiser 
nicht. Sein Baby ist eine reine Kopfgeburt. 
Eine Soloshow mit dem Namen « NEU ».

Eintrittspreise
Eintritt Regulär : 35.– 
Reduziert : 25.–

QR-Code scannen 
und Tickets kaufen.

Die Veranstaltung wird von der Kulturkom-
mission Suhr durchgeführt.

kulturkommission-suhr.ch

Professor Bummbastic 
und « Der Supercomputer » 
19. Oktober 2024, 14.00 Uhr, 
Zentrum Bärenmatte
Die brandneue Wissenschaftsshow für 
Familien. In seiner brandneuen Wissen-
schaftsshow « Der Supercomputer » entdeckt 
ihr unter anderem die erstaunlichen Fähig-
keiten des menschlichen Gehirns, welches 
auch all unsere Hoffnungen, Träume und 
Wünsche enthält. Mittels faszinierender 
Experimente bringt euch Professor Bumm-
bastic so die Neurowissenschaft ein wenig 
näher. Gemeinsam stellt ihr auch eure Sinne 
auf die Probe!

Ihr überschreitet die Grenzen der Physik 
und findet euch in der Biologie wieder. Hier 
erwarten euch fleischfressende Pflanzen 
und mit Wärmesensor ausgestattete Schlan-
gen. Ihr seht, auch das Tier- und Pflanzen-
reich geizt nicht mit Supertricks. Natürlich 
darf auch Publikumsliebling NAO, der kecke, 
humanoide Roboter-Assistent von Professor 
Bummbastic nicht fehlen. Ebenfalls im Ge-
päck sind die beliebten Labor-Stationen der 
CONCORDIA, an denen die Kinder schon 
eine Stunde vor Showbeginn selbst experi-
mentieren können.

« Der Supercomputer » ist eine interaktive 
und actiongeladene Wissenschaftsshow 
von Professor Bummbastic. Geht es um 
einen unschlagbaren Supercomputer oder 
um noch viel mehr? Lasst euch überra-
schen und entdeckt die Gesetze und Wun-
der der Natur. Verstehen, wie unsere ein-
zigartige Welt funktioniert. Dazu laden wir  
euch ein!

Überraschung! Jetzt unter concordia.ch/
bummbastic das neue Ausmalbild von Pro-
fessor Bummbastic & Conci herunterladen, 

STEMPEL UND GRAVUREN
Lieben Sie es, einen Stempel mit Schwung aufs Papier zu  drücken? Dieses Gefühl ist unbezahlbar. 
Umso schöner, dass es unsere Stempel schon zum kleinen Preis gibt. Dazu bieten wir Ihnen Qualität, 
Termintreue und Nach haltigkeit. Zudem profitieren Sie vom breiten Angebot an Gravuren für Sonne-
rie, Schilder und Tafeln aus  diversen Materialien.

Stempel Berner GmbH Postweg 2 | 5034 Suhr | Tel. 062 822 45 54 | kontakt@stempel-berner.ch
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nach Lust & Laune gestalten, an die Show mitbringen und an der 
Concordia Lounge gegen eine kleine Überraschung eintauschen.

•	Dauer der Vorstellung: etwa zwei Stunden (inkl. Pause)
•	Sprache: Schweizer Mundart
•	Altersempfehlung: Empfohlen ab 5 Jahren
•	Foyer, Laborstationen & Tageskasse: 75 Minuten vor  

Vorstellungsbeginn geöffnet (nur mit Twint zahlbar)

Ein Programm von und mit Raphael Oldani, präsentiert von der 
CONCORDIA.

Infos und Tickets auf bummbastic.ch/daten 

Marco Rima:  
« DON’T WORRY BE HAPPY »
31. Oktober 2024, 20.00 Uhr, Zentrum Bärenmatte
Marco Rima liebt das Leben. Sein Credo lautet : « DON’ T WORRY BE 
HAPPY » oder « Wer Tränen lacht, braucht sie nicht zu weinen » bzw. 
« Lächle, solange du noch Zähne hast !» Und eines ist klar : Marco 
Rima gibt mit seinem neuen Comedy-Programm « DON’ T WORRY 
BE HAPPY » der Ratlosigkeit einen Rat, der Sinnlosigkeit einen Sinn 
und der Aussichtslosigkeit ein Zimmer mit Aussicht. Getreu dem 
Motto: Wenn du heute am Abgrund stehst, mach’ dir keine Sor-
gen, morgen bist du schon einen Schritt weiter. « DON’ T WORRY BE 
HAPPY » macht nicht immer Sinn, aber die Show macht auf jeden 
Fall viel Spass. 

Freuen Sie sich auf Marco Rima. Er ist der King of Comedy, der 
Altmeister des Entertainments, der Doyen der Heiterkeit, der Mira-
culix der Powergags und darüber hinaus – auch super bescheiden, 
denn der sympathische und bodenständige Comedian weiss : « Auch 
Wolkenkratzer haben mal als Keller angefangen!» Die Comedy-Show 
« DON’ T WORRY BE HAPPY » ist kein Workshop mit Anleitung zum 
Glücklich werden, aber sie hilft auf jeden Fall dem Wahnsinn des All-
tags mit Humor zu begegnen. Und am Ende der Vorstellung hat man 
nicht nur für ein paar Stunden die Sorgen weggelacht, sondern auch 

die entscheidende Erkenntnis gewonnen : « Wenn 
dir das Leben Zitronen schenkt, mach’ Limonade 
draus! « DON’ T WORRY BE HAPPY » 

QR-Code scannen und Tickets kaufen. 

marcorima.ch

Reisetipp Nr. 329
Neriman Özkum, Aargau Verkehr AG ( AVA ) | Der Glarner Hebst ruft. 
Nach einer gemütlichen Fahrt mit Zug und Bus nach Niederurnen 
schweben sie mit der kleinen Gondelbahn ins « Niederurner Täli » 
nach Morgenholz (963 m ü. M.). Oben angekommen geniessen sie 
die Aussicht in die Glarner Alpen sowie auf den Walensee und 
Zürichsee. Mit einem bequemen 15-Minuten-Fussmarsch ist das 
Restaurant Hirzli (Mo und Di geschlossen) erreicht. Sie können 
sich verwöhnen lassen mit einem gutbürgerlichen, reichhaltigen 
Essen oder mit diversen Wildspezialitäten.

Haben sie Lust und Laune auf eine besondere Wanderung? Dann 
absolvieren sie den rund 1 ½ Stunden dauernden Skulpturenweg. 
Staunen sie über die rund vierzig verschiedenen Tier- und Fabel
skulpturen aus Holz, liebevoll von Forstwart Thomas Jud mit der 
Kettensäge erschaffen. Nach diesem Erlebnistag reisen wir über 
Umwegen wieder zurück nach Suhr.

Fahrplanbeispiel 
Hinfahrt		  oder
Suhr ab	   7.13	   8.13
Aarau an	   7.19	   8.19
Aarau ab	   7.31	   8.31
Zürich an	   7.56	   8.56
Zürich ab	   8.12	   9.12
Ziegelbrücke an	   8.58	   9.58
Ziegelbrücke, Bahnhof Süd ab	   9.04	 10.04
Niederurnen, Ochsenplatz an	   9.08	 10.08
Niederurnen ab	   9.30	 10.30
Morgenholz an	   9.40	 10.40

Rückfahrt		  oder
Morgenholz ab	 14.30	 15.30
Niederurnen an	 14.40	 15.40
Niederurnen, Ochsenplatz ab	 15.19	 16.19
Ziegelbrücke, Bahnhof Süd an	 15.25	 16.25
Ziegelbrücke ab	 15.34	 16.34
Pfäffikon (SZ) an	 15.51	 16.51
Pfäffikon (SZ) ab	 16.02	 17.02
Arth Goldau an	 16.45	 17.45
Arth Goldau, Bahnhof ab	 16.55	 17.55
Rotkreuz, Bahnhof Nord an	 17.16	 18.16
Rotkreuz ab	 17.23	 18.23
Lenzburg an	 17.58	 18.58
Lenzburg ab	 18.04	 19.04
Suhr an	 18.13	 19.13

Fahrplanangaben ohne Gewähr, konsultieren Sie vor jeder  
Reise den Onlinefahrplan.

Billettpreis Strecke: Suhr – Aarau – Zürich – Ziegelbrücke – Nieder-
urnen, Ochsenplatz – Ziegelbrücke – Pfäffikon (SZ) – Arth Gol-
dau – Rotkreuz – Lenzburg – Suhr
Ganzes Billett: 95.40.– ( 2. Klasse ) / Halbtax-Billett: 47.70.– ( 2. Klasse )
Zusatz : Das Billett für die Fahrt mit der Gondelbahn muss vor Ort 
gelöst werden : Retourbillett : CHF 18.-; Rentner :innen 14.–. 

Tipp: Mit Vorteil beziehen Sie beim Reisezentrum Suhr von Aargau 
Verkehr eine Spartageskarte mit Halbtax bereits ab 39.–, ohne Halb-
tax ab 52.–. Das Produkt wird in zwei Preisstufen, für die 1. und 2. 
Klasse sowie für Personen mit und ohne Halbtaxabonnement ange-
boten. Dabei gilt : Je früher die Kunden kaufen, desto tiefer der Preis.

Bitte beachten: Unter spartageskarte-gemeinde.ch können Sie 
sich über die Verfügbarkeit am gewünschten Tag informieren. Die 
Spartageskarten sind 6 Monate im Voraus und bis maximal einen 
Tag vor der Reise erhältlich.
Die Spartageskarten sind von Montag bis Freitag (  7 bis 19 Uhr  ) und 
am Samstag (  8 bis 12 Uhr und 12.40 bis 16 Uhr  ) ausschliesslich 
am Bahnhof im Reisezentrum Suhr von Aargau Verkehr erhältlich.

Beratung und Billette erhalten Sie beim kompetenten und freund-
lichen Personal von Aargau Verkehr im Reisezentrum Suhr.

Malen  ■
Fassaden  ■

Tapezieren  ■

Natel 078 627 70 90
Tel./Fax 062 842 02 37/39
Belchenweg 3, 5034 Suhr
Mail: ort.suhr@bluewin.ch
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Kindergarten Feld

Der Kindergartenstart
Tamara Keller | Für die einen Kinder ist der Kindergartenstart ein lang ersehntes Ereignis 
und sie können es kaum erwarten. Andere schauen eher mit Bauchschmerzen und sogar 
etwas ängstlich auf diesen besonderen Tag. Nicht allen Kindern fällt der Start in das erste 
Kindergartenjahr leicht.

Es ist die letzte Woche vor dem grossen Start 
nach den Sommerferien. Die Vorbereitungen 
laufen auf Hochtouren. Die Kindergartenlehr-
personen sind am Planen, Aufräumen und 
wieder neu Gestalten der Kindergartenräume. 
Es soll alles möglichst perfekt sein, wenn die 
Kinder wiederkommen. Im Moment sind die 
Räume noch leer und unbelebt. Es dauert 
nicht mehr lange und man hört und sieht in 
den Räumen wieder Kinder lachen, singen, 
spielen, lernen, basteln und sich austauschen.

Auch bei den Kindern und Eltern zu Hause 
steigt langsam die Nervosität. Letzte Sachen 
für den gelungenen Kindergartenstart wer-
den noch besorgt und organisiert.

Dann endlich ist es so weit, der erste Kinder-
gartentag ist da. Aufgeregt, freudig, aber auch 
wehmütig oder sogar etwas ängstlich stehen 
die Kinder mit ihren Eltern vor der Kindergar-
tentür und warten, dass sie gemeinsam mit 
den Lehrpersonen in ihr erstes Kindergarten-
jahr starten können.

Nicht für alle ist dieser Start einfach. Man-
chen Kindern fällt die Trennung von den El-
tern und das Verlassen der gewohnten Um-
gebung schwer. So fliessen auch mal die 
Tränen. Diese Situation ist für die Eltern nicht 
einfach auszuhalten. Zum Glück sind hier die 
einfühlsamen Kindergartenlehrpersonen, 
welche den Kindern sowie den Eltern mit ih-
rem professionellen Knowhow und Erfahrun-
gen unterstützend zur Seite stehen. 

In dieser Situation hilft es, wenn man dem 
Kind Zeit lässt und darauf vertraut, dass es 
irgendwann den Gang in den Kindergarten 
allein und ohne Tränen meistern wird. 

Man sollte nicht vergessen, dass der neue 
Kindergartenalltag viel Energie braucht. Da 
hilft es verständnisvoll und geduldig mit den 
Kindern zu sein.

Nach den ersten zwei, drei Wochen kommen 
die Kinder schon viel selbstständiger und 
selbstsicherer in den Kindergarten. Sie ken-
nen die Abläufe und Rituale, welche ihnen 
Sicherheit geben. Sie haben neue Freunde 
und Spielgspändli gefunden und finden sich 
im Kindergarten und auf dem Areal zurecht. 

Die Kindergartenzeit ist eine sehr wichtige 
Zeit. Die Kinder werden eigenständiger, kön-
nen sich in eine Gruppe einbringen, die eige-
nen Bedürfnisse kundtun und lernen sich 
anzupassen. Spielerisch werden ihnen ver-
schiedenen Fähigkeiten und Fertigkeiten ver-
mittelt. Sie können ihre sozialen und persön-

lichen Fähigkeiten beim Zeichnen, Bauen, 
Gestalten, gemeinsamen Spielen und Ge-
schichten hören weiterentwickeln.

In den zwei Kindergartenjahren werden die 
Kinder individuell gefördert und auf den 
Übertritt in die nächste Stufe vorbereitet.

Ich wünsche allen kleinen und grossen Kin-
dergartenkindern ein farbenfrohes Kinder-
gartenjahr.
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Lehrstelle gesucht?
Möchten Sie mehr über unsere Berufsbildung und Lehrberufe erfahren, um 
Ihre Tochter/Ihren Sohn bei der Berufsfindung zu unterstützen?

Wir informieren Sie zu folgenden Themen:

• Unser Unternehmen und unsere Berufsbildung 
•  Erfolgreiche Bewerbung; «Worauf muss ich bei einer Bewerbung achten»
• Einblick in unsere sechs Lehrberufe und Produktion 

•  Lebensmitteltechnologe*in EFZ/EBA
• Logistiker*in EFZ/EBA
• Anlagenführer*in EFZ
• Bäcker*in- Konditor*in- Confiseur*in EFZ/EBA
• Polymechaniker*in EFZ
• Produktionsmechaniker*in EFZ

Anmeldung und weitere Infos 
(Die Teilnehmeranzahl ist begrenzt)

Fresh Food & Beverage Group | Bäckerstrasse 1 | 5722 Gränichen
Tel: 062 855 82 20

Besuchen Sie uns...
30.10.2024
17.30 bis ca. 19.30 Uhr
Bäckerstrasse 1, 5722 Gränichen
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Reformierte Kirchengemeinde

Konzert La Flute Galante 
Samstag, 5. Oktober 2024, 17 Uhr, Reformierte Kirche Suhr 

Sie sind herzlich eingeladen zum Konzert am 5. Oktober 2024 um 
17 Uhr in der Kirche Suhr. Das Ensemble Les Esprits Libres, präsen-
tiert ein Duo-Programm für Flöte und Tasteninstrumente. Freuen 
Sie sich auf wenig gehörte Werke voller Virtuosität und Empfind-
samkeit. Die Traversflötistin Marie Delorme und Cembalist Thys 
Grobelnik führen Sie ein in eine vergangene Zeit.

Weihnachtsmusical
Mirjam Ferri-Wiggenhauser und Sarah Schmid | Der Anmeldeschluss  
ist bereits vorbei. Wenn du aber gerne noch im Chor mitsingen möch-
test, und du in die 1. bis 6. Klasse gehst, gerne singst, dann kannst du 
dich noch bei uns melden.

Aufführung:	� Sonntag, 8. Dezember 2024, 16 Uhr,  
Reformierte Kirche Hunzenschwil

Probestart:	 Nach den Herbstferien in Hunzenschwil

Informationen findest du auf unserer Website. 

Anmelden kannst du dich unter dem QR-Code,  
auf unserer Website oder bei : 

sekretariat@suhu.ch

« Chrüz&quer »-Gottesdienst
Sonntag, 27. Oktober 2024, 10.30 Uhr,  
Länzihuus

Thema: « Charismatisch ?!»
Im letzten chrüz+quer von diesem Jahr beleuchten 
wir die charismatische Bewegung, die sich konfes-
sionsübergreifend weltweit stark ausbreitet. 

Worin besteht die Anziehungskraft dieser Frömmigkeit? Was zeichnet 
sie aus? Was können wir von ihr lernen? Was sind mögliche Einsei-
tigkeiten dieser weltumspannenden Bewegung? 

Im Anschluss gibt es einen Imbiss.

Andreas Hunziker und Nica Spreng, Noëmi Schär und AdHoc-Band.

Aktion Weihnachtspäckli
Schon seit vielen Jahren beteiligt sich unsere Kirchgemeinde an 
dieser Aktion. Zahlreiche Weihnachtspäckli fanden bisher den Weg 
nach Osteuropa. Auf diese Weise konnten wir vielen notleidenden 
Familien, einsamen und alten Menschen Freude und Hoffnung in den 
Alltag bringen. So möchten wir auch in diesem Jahr wieder bedürf-
tige Menschen ein wenig Weihnachten erleben lassen, indem ihnen 
jemand aus der Schweiz ein Weihnachtsgeschenk zusammenstellt. 
Inhaltslisten finden Sie auf den Handzetteln, die im Länzihuus und in 
den Kirchen aufliegen oder unter weihnachtspaeckli.ch. Verwenden 
Sie bitte eine stabile Schachtel, in Geschenkpapier eingepackt, damit 
Ihr Geschenk wohl behalten ankommt. 

Auskunft erteilt : 
Marianna Diriwächter, 062 897 29 34 / 079 377 78 87 oder das 
Sekretariat im Länzihuus, 062 842 33 15. 

	¼ Flyer liegen im Länzihuus und in den Kirchen auf. 

Sammelstelle Suhr Länzihuus, Bachstrasse 27 
Montag, 28. Oktober bis Montag, 18. November während den offiziellen 
Öffnungszeiten.

Vorschau: 
Ökumenischer Markt mit Wirkung
Samstag, 16. November, 9 bis 16 Uhr, Länzihuus Suhr

Im Vorfeld zum diesjährigen Missionsbasar gibt es zwei Anlässe, 
deren Kollekten für die Basarprojekte bestimmt sind : 
•	Ökumenischer Gottesdienst, Sonntag, 20. Oktober, 9.30 Uhr 

Reformierte Kirche Suhr 
•	Konzert mit Wirkung : Mit Orgel, Cembalo und Blockflöte am 

Sonntag, 10. November, 17 Uhr, Katholische Kirche Suhr. 

Die beiden Basarprojekte sind: 
•	Verein « Qajb’al Qij » in Guatemala
•	Stiftung Joël Kinderspitex, Schweiz

Die Projekte werden in den kirchlichen Publikationsorganen aus-
führlicher vorgestellt.

CPixabay

Wyder Gartenbau AG

Bernstrasse West 58 | 5034 Suhr |062 823 54 44

info@schneidergmbh.ch
Flagge_Schneider.indd   1Flagge_Schneider.indd   1 20.12.21   08:5620.12.21   08:56
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Einladung Mittagstisch –
Aller Generationen und für jede: n

Wann
Donnerstag, 31. Oktober 2024, 12.15 Uhr

Wo
Länzihuus, Bachstrasse 27, 5034 Suhr

Was
Lassen Sie sich vom Hausrezept unserer indonesischen Gastgeberinnen 
überraschen.

Kindermenu
Geflügelwienerli, Brot und rohes Saisongemüse mit Dip.

Richtpreis
Fr. 10.– pro Person, Fr. 5.– pro Kind, Fr. 0.– bis unlimitiert entweder 
für Leute, die froh sind um eine kostenlose oder vergünstigte Mahl-
zeit oder die gerne zusätzlich für Leute mit kleinem Budget bezahlen 
möchten.

Anmeldung
Solange Plätze frei oder bis am Sonntag, 27. Oktober 2024 online auf 
unserer Website oder schriftlich mit dem nachfolgenden Talon ins 
Sekretariat Länzihuus.

Name Erwachsene Person :

Vorname Erwachsene Person :

E-Mail-Adresse

Telefonnummer :

Anzahl Personen Fleischgericht :

Anzahl Personen vegetarisch :

Anzahl Kinder in Begleitung :

Anzahl Kindermenu Fleisch :

Anzahl Kindermenu vegi :

Allergien / bei welchem Menu / Anzahl :

Kontakt und Fragen
k.hoffmann@suhu.ch / Do. und Fr. Tel. 062 842 33 16



36

KIRCHEN

Katholische Pfarrei Heilig Geist

Erstes « Fiire  mit Familie »
Nadja Leuzinger, Katechetin | Unser Ziel: spannende und interaktive 
« Feiern » zu gestalten die alte Rituale und Gebet miteinschliessen. 

Mit der Feier beginnen wir vor der Kirche. Wir ziehen miteinander 
in die Kirche ein – werden still – hören Geschichten – singen . . . Die Mi-
nistrant :innen unterstützen während der Feier die Kinder und unser 
Organist bezaubert uns mit seinem Spiel. 

	¼ Nächstes « Fiire mit Familie » findet am Sonntag, 13. Oktober,  
um 10 Uhr, in der katholischen Kirche Heilig Geist, Suhr statt. 

Erntedankfeier und Ministranten  
Aufnahme
Claudia Graf, Katechetin  | Alles hat seine Zeit. Mit diesen weisen 
Gedanken aus Kohelet konnten wir in einer schönen, bunten Feier 
am Samstagabend eine verdiente Ministrantin dankbar verabschie-
den, zwei neue Ministrantinnen in das Leiterteam und vier neue Mi-
nis in die Schar aufnehmen. 

Begleitet wurde der Gottesdienst von den wunderbaren Klängen des 
Gospelchores « The Tune Ups ». Beim anschliessenden Apero, bei wun-
derbarem Spätsommer-Wetter, wurden die gesegneten Früchte und das 
Gemüse verteilt und auf alles angestossen, auf das wir dankbar sind. 

Lust kreativ zu werden?
Unter Anleitung der langjährigen, versierten Floristin Rosmarie 
Zogg gestalten wir Adventskränze und -Gestecke, die wir beim Ba-
sar-Projekt « Markt mit Wirkung » vom 16. November im Länzihuus 
für einen guten Zweck verkaufen.

Wer möchte seine Zeit und seine Hände an einem Nachmittag oder 
Abend in der Woche vor dem Markt verschenken? 

Bitte meldet euch bei Claudia Graf, 079 632 25 06.

MSC
Meier
Carrosserie &
Spritzwerk GmbH

Bachstrasse 10 | 5034 Suhr
Telefon 062 842 41 41 | Fax 062 842 16 16 | Natel 079 688 99 22

Wir planen und realisieren Ihre Elektroinstallationen
Kontaktieren Sie uns für eine unverbindliche Beratung

Ihr Elektroinstallateur
Service | Renovation | Neubau

Gewerbestrasse 8 | 5034 Suhr
Telefon 062 855 50 50 
kuhn-ag.ch | info@kuhn-ag.ch

Spenglerei/Kaminbau

Ihr Spezialist
mit langjähriger Erfahrung für:
· Dachrinnen · Reparaturen
· Flachdächer · Kaminbau
· Fassaden · Kaminsanierungen
· Blitzschutz

Fasler AG
Gewerbestrasse 1

5034 Suhr
Tel. 062 842 42 71
Fax 062 842 67 71
www.fasler-ag.ch
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FDP

Wahlaufruf: Mit Liste 3 wählen
Liebe Suhrerinnen und Suhrer wählen Sie Suhrer Kandidatinnen und 
Kandidaten damit unsere Gemeinde wieder im Grossen Rat vertreten 
ist und so Anliegen direkt in den Rat einbringen kann. Unterstützen Sie 
uns tatkräftig und wählen Sie am besten mit der Liste 3 der FDP. Die 
Liberalen. Sie können Claudia Schade-Meier und Grischa Ruprecht je 
zweimal auf auf Ihre Liste schreiben. So helfen Sie unseren ausgewie-
senen, engagierten Persönlichkeiten ein gutes Resultat zu erreichen.

Voranzeige: Notieren Sie sich den 
4. Dezember 2024
Unsere Suhrer Nationalrätin Maja Riniker wird voraussichtlich An-
fang Dezember 2024 zur Nationalratspräsidentin des Jahres 2025 
gewählt. Heissen Sie nach der Wahl die höchste Schweizerin in Suhr 
willkommen. Nähere Infos folgen. Reservieren Sie sich das Datum, 
4. Dezember.

Claudia Schade-Meier
•	Suhr, 1972, Juristin, Geschäftsleiterin Spitex Kanton Zürich
•	Vorstand UBA Unabhängige Beschwerdestelle für das Alter
•	Vorstand Behindertenkonferenz BKZ

	¼ «Für ein optimales statt maximales Gesundheitswesen»

claudia-schade.ch

Grischa Ruprecht
•	Suhr, 2000, Masterstudent ETH Energie und Leistungselektronik
•	Präsident Basketballclub Suhr, Vizepräsident FDP Suhr

	¼ «Für einen starken Bildungsstandort und eine zukunftsorien-
tierte Wirtschaft.»

grischa-ruprecht.ch

Glasdach / Pergola
Beschattung

Geländer / Metallbau

062'842'21'95
www.reymetallgmbh.ch

MSC
Meier
Carrosserie &
Spritzwerk GmbH

Druckerei AG Suhr | Postweg 2 | 5034 Suhr | T 062 855 0 855 | drucksuhr.ch | info@drucksuhr.ch

PULTUNTERLAGE 2025
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Der zurzeit beste 2-Wochen-Pultplaner auf  
dem Markt. Pro zwei Wochen ein Blatt.  
Perforation in der Blattmitte. Abholpreis: Fr. 46.–
Ihr Partner für Druck und Gestaltung
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Buchstabiertabelle deutschTableau d’épellation allemandTabella di compitazione tedesco
Spelling table in german
A Anna J Jakob S Sophie
B Bertha K Kaiser T Theodor
C Cäsar L Leopold U Ulrich
D Daniel M Marie V Viktor
E Emil N Niklaus W Wilhelm
F Friedrich O Otto X Xaver
G Gustav P Peter Y Yverdon
H Heinrich Q Quelle Z Zürich
I Ida

R Rosa
DIN A 

DIN C und B A0 = 841 x 1189 mm
C4 = 324 x 229 mm

A1 = 594 x 841 mm
C5 = 229 x 162 mm

A2 = 420 x 594 mm
C6/5 = 224 x 114 mm

A3 = 297 x 420 mm
C6 = 162 x 114 mm

A4 = 210 x 297 mm
C7 = 114 x 81 mm
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B4 = 353 x 250 mm

A6 = 105 x 148 mm
B5 = 250 x 176 mm

A7 = 74 x 105 mm
B6 = 176 x 125 mmEinkaufsliste/Liste d’achatsScontrino di acquisto/Shopping list
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Grüne Suhr

Weitsichtige Politik – lebensnah und mit Bodenhaftung
Heiner Kilchsperger | Menschen mit breitem Interesse und speziellem Fachwissen stellen 
sich auf der Liste 5 der Grünen Aargau für die Wahl in den Grossen Rat zur Verfügung. Sie 
stehen für eine weitsichtige Politik, die sich den grossen Fragen des Klimawandels, der 
Bedrohung der natürlichen Lebensgrundlagen und des Zusammenhaltes der Menschen 
stellen und in konkreten Schritten Antworten darauf geben.

Aus Suhr kandidieren ein erfahrener Mann 
und eine junge Frau, sie stellen eine ausge-
wogene Vertretung unserer Gemeinde in der 
Kantonspolitik sicher. Den bisherigen Grossrat 
und Vizegemeindepräsidenten Thomas Bau-
mann muss man eigentlich in Suhr kaum mehr 
vorstellen. Er hat als Gemeinderat Schritt für 
Schritt dafür gesorgt, dass unser Dorf naturnä-
her und klimagerechter gestaltet wird und hat 
dem Langsamverkehr mehr Raum gegeben. 
Als Landwirt hat er Nahrungsmittelproduktion 
und Förderung der Biodiversität vereint und 
damit attraktive Naherholungsgebiete für die 
Suhrer und Suhrerinnen geschaffen.

Im Grossen Rat hat Thomas Baumann in kur-
zer Zeit viel erreicht. Er ist ein Brückenbauer, 
der Zusammenarbeit über die Parteigrenzen 
hinaus sucht und so breit abgestützte Kom-
promisse erarbeitet. Auch wenn er vom Pro-
jekt VERAS keine Lösung der Suhrer Verkehrs
probleme erwartet, hat er sich mit Ideen und 
Tatkraft dafür eingesetzt, dass dieses Projekt 
durch viele Massnahmen verbessert wird: Be-
grünung von Mauern und Tunnelportalen, ein 
durchgehender Grüngürtel, Offenlegung von 
zwei Bächen im Suhrer Naherholungsgebiet, 
gesicherte Veloverbindungen. Jetzt befürwor-
tet er das durch seinen Einsatz verbesserte 
Projekt. Er zeigt damit ein breites Verständ-

nis von Lebensqualität, die bei solchen Pro-
jekten erhalten und mitbedacht werden soll. 
Dabei bleibt er auf grünem Kurs wenn er sagt: 
« Eine andere Normalität für Klima, Natur und 
Mensch: Jetzt » Mit seinem Ideenreichtum und 
seiner Beharrlichkeit macht er in seiner politi-
schen Arbeit diese « neue Normalität » konkret. 
Ein schönes Beispiel dafür ist der begrünte 
und aufgewertete Bahnhofplatz von Suhr. 

Als junge Suhrerin stellt sich Maria Lehmann 
für die Arbeit im Grossen Rat zur Verfügung. 
Als Fachfrau Gesundheit arbeitet sie in einem 
Bereich, in dem sie die Vielfalt von Lebens-
situationen und Schicksalen von Menschen 
kennengelernt hat. Sie steht für eine Politik 
nahe bei den Menschen. Maria Lehmann 
unterstützt Lebensweisen, die die Gesund-
heit erhalten und setzt sich für Wohn- und 
Arbeitsumgebungen ein, die die Menschen 
erfüllen und glücklich machen. Aus eigener 
beruflicher Erfahrung kennt sie die struk-
turellen Probleme des Gesundheitswesens. 
Sie wird sich im Grossen Rat vor allem auch 
für die sozialen und finanziellen Bedürfnisse 
der Angestellten im Pflegebereich einsetzen. 
Maria Lehmann sagt : « Der Bedarf in diesem 
Bereich ist gross und dringend, wenn sich 
nicht weiterhin ausgebildete Personen vom 
Gesundheitswesen verabschieden sollen ». 

 Wir sind in Ihrer Nähe.   
 Gerade, wenn mal etwas schief geht.

mobiliar.ch

Generalagentur Aarau
Daniel Probst

Buchserstrasse 3 / Aeschbachhof
5001 Aarau
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Bernstrasse West 58 | 5034 Suhr | 062 823 54 44 | info@schneidergmbh.ch

Sanitär | Heizung| Lüftung
Service- und Reparaturarbeiten

Ihr zuverlässiger Partner für
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Zukunft Suhr

Familien mit Kindern, die unterirdisch untergebracht 
werden, bedürfen besonderer Unterstützung
Veronika Rickhaus | Der Gemeinderat hat 
am Infoforum vom 27. August darüber in-
formiert, dass der Kantonale Sozialdienst 
KSD im Oktober die Notunterkunft in der 
Geschützten Sanitätsstelle ( GSS ) im Stein- 
feld in Suhr in Betrieb nehmen muss. Dort 
sollen Familien mit Kindern untergebracht 
werden. Es handelt sich um eine kanto-
nale Asylunterkunft. Die Betreuung über-
nimmt die private ORS Service AG, die 
Verpflegung übernimmt ein Mahlzeitenlie-
ferdienst. Der Kanton ist für die Beschäf-
tigung und Beschulung der Asyl suchen-
den verantwortlich.

« Zukunft Suhr » anerkennt die umfassenden 
Vorbereitungen, die der Gemeinderat zu-
sammen mit dem Kanton für die Unterbrin-
gung der geflüchteten Familien getroffen 
hat. Insbesondere die geplanten Container 
als überirdische Aufenthaltsräume und die 
Spielgeräte im Freien für die Kinder sind un-

entbehrlich. Dennoch bereitet eine unterir-
dische Unterbringung von Familien Sorge. 
Die ersten Lebensjahre sind prägend für das 
ganze Leben. Je länger ein kleines Kind Be-
lastungen und Einschränkungen ausgesetzt 
ist, desto negativere Auswirkungen hat dies 
auf seine gesamte Entwicklung. Darüber 
hinaus sind kleine Kinder in hohem Masse 
von ihren Bezugspersonen abhängig. Geht 
es den Eltern nicht gut, so geht es auch den 
Kindern nicht gut.

Aus diesen Gründen wird « Zukunft Suhr » 
genau hinschauen, wie die Unterkunft aus-
gestaltet wird, ob es genügend Privatsphä-
re, Spielmöglichkeiten und passende Ver-
pflegung gibt. Zudem setzt sich « Zukunft 
Suhr » dafür ein, dass die Asyl suchenden 
Familien schnell und umfassend über die in 
Suhr bestehenden Beschäftigungsmöglich-
keiten und Angebote für soziale Kontakte 
informiert werden und diese auch nutzen 

können. Die Kinder und ihre Eltern sollen 
möglichst wenig Zeit ohne Tageslicht und in 
beengten Räumen verbringen müssen.

Wer ist « Zukunft Suhr »?

Das überparteiliche Bündnis « Zukunft 
Suhr » engagiert sich für ein modernes, 
innovatives und lebenswertes Suhr.

« Zukunft Suhr » ist ein Zusammenschluss 
von Grünen, SP, EVP, Die Mitte, GLP und 
von Parteilosen. Seit bald 20 Jahren en-
gagieren wir uns mit Leidenschaft und 
Sachverstand in der Gemeinde Suhr. In 
verschiedenen Arbeitsgruppen beschäf-
tigen wir uns mit Themen, wie Raument-
wicklung, politischer Partizipation oder 
Ökologie.

zukunft-suhr.ch

Vereinbaren Sie jetzt einen 
Kontrolltermin bei 
einem unserer Augenärzte

Kontaktieren Sie uns telefonisch, per Mail  
oder via Onedoc über unsere Homepage:  
www.augenzentrum-suhr.ch

Augenzentrum Suhr
Tramstrasse 2
5034 Suhr
www.augenzentrum-suhr.ch
info@augenzentrum-suhr.ch 
Telefon 062 842 18 46  Ringstrasse 3 • 5034 Suhr

Tel. 062 855 00 70 
Fax 062 855 00 71
www.ring-garage.ch

RESTAURANT
Öffnungszeiten:

Montag – Freitag 8.30 – 14.00 / 16.30 – 23.00 Uhr
Samstag 9.00 – 21.00 Uhr

Sonntag Ruhetag

Celik GmbH, Tramstrasse 23, 5034 Suhr, 062 842 34 00, info@central-suhr.ch

www.central-suhr.ch
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Alter Konsum

Im Oktober
Zuerst macht der Alte Konsum Ferien in den Schulferien –  
vom 28. September bis 13. Oktober ist er geschlossen.

Dann legen wir aber wieder los!

 Freitagabendapéros und Konzert

18. Oktober ab 17.30 Uhr, Syrisches Buffet von Laila
19 Uhr: The Highs & Lows

•	Arjan Vriezen : Songwriting, Gitarre, Stimme
•	Leila Erdin : Bass, Stimme
•	Cosima Bodien : Geige, Stimme

Die im Folk begründeten Kompositionen von « The Highs & Lows » 
fächern mit ihrem ausdrucksstarken Zusammenspiel ein breites 
Spektrum von nachdenklichen Texten und Emotionen auf. Tiefe und 
Leichtigkeit. Liebe, Verlust und Unendlichkeit, daneben eine zarte 
irische Melodie auf der Geige. Es darf mitgesungen und -getanzt 
werden!

25. Oktober ab 17.30 Uhr Pizza von Aman
anschliessend Tanz

 Erzählcafé
29. Oktober: ANGST 

Angsthase oder Batman? An diesem Abend suchen wir die Grenze 
zwischen Sicherheit und Bedrohung. Welche Geschichten tun sich 
da auf ? Hat Sie Ihre Angst schon einmal vor etwas geschützt? Dem 
Thema entsprechend erzählen wir im Wald – Apéro am Feuer.

19.30 Uhr Treffpunkt Alter Konsum 
dann gehen wir gemeinsam los und stellen uns unserer Angst !

 Brot und Zopf

19. Oktober ab 10 Uhr Brot aus dem Holzbackofen. 
Das Bistro ist offen von 10 bis 12 Uhr.

 Kindercafé

16. / 23. und 30. Oktober, 14 bis 16.30 Uhr
Halloween ist das Thema!

A  R  C  H  I  T  E  K  T  E  N
B  U  S  E  R    +    P  A  R  T  N  E  R

Seit August gibt es, ausserhalb der Schulferien, den «Zmittag 
am Ziischtig» – immer am Dienstag von 12.15 Uhr bis 13.30 Uhr
gekocht von Freiwilligen, 
Einfach, günstig, vegetarisches Hauptgericht, Salat und Dessert. 
Das Menü findet sich auf der Website alter-konsum.ch
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SATUS

Sportweekend 24. bis 25. August: La Chaux-de-Fonds – Saut-du-Doubs – Saignelégier
E. Schmid | Geplant war am ersten Tag eine 
Wanderung von La Chaux-de-Fonds zum 
Saut du Doubs, am zweiten Tag eine Moun-
tainbike-Tour ab Saignelégier. Angesichts 
des für Sonntag angekündigten Regenwet-
ters entschieden die Suhrer, die Bike-Re-
servation rechtzeitig zu annullieren. Ein 
Alternativprogramm war also gefragt.

Am Samstagmorgen reiste eine gutgelaunte 
Sportlerschar nach La Chaux-de-Fonds. Via 
lokalen Zoo führte der Weg hinauf Richtung 
Roches de Moron. Unterwegs konnten die 
Suhrer dank ihrem Charme bei einem eigent-
lich noch geschlossenen Restaurant einen 
willkommenen Kaffeestopp einlegen. Am Mit-
tag auf den Roches de Moron angekommen, 
lockte zuerst das prächtige Panorama über 
dem Lac de Moron, bevor im Bergrestaurant 
das Essen wartete.

Am Nachmittag wagten sich die Suhrer an-
stelle des normalen Wanderwegs auf den 
schmalen Bergweg « Pillichody ». Im ab-
schüssigen Steilhang war Trittsicherheit 
und Schwindelfreiheit gefragt. Scherzhalber 
hatte der Organisator für die anschliessende 
Schifffahrt erst mal zwei Plätze weniger re-
serviert . . . Belohnt wurde das Wagnis durch 
immer wieder imposante Ausblicke auf den 
Lac de Moron. Schliesslich führte der Weg 
steil runter zum Saut-de-Doubs – allerdings 
enttäuschte dieser mit im Gegensatz zum 
Frühjahr eher bescheidenen Wassermassen.

Danach stand eine kurze Schifffahrt auf 
dem Lac des Brenets auf dem Programm, 
mit spektakulären Ausblicken auf die stei-
len Felswände. In Les Brenets angekommen 
verzichtete die Sportlerschar angesichts 
des grünlich-schleimigen Wassers auf das 
eigentlich vorgesehene Bad und begab sich 
nach einem Schlusstrunk am Hafen direkt 

zur Unterkunft. Nach einer willkommenen 
Dusche verschoben sich die Suhrer zum 
Camping-Restaurant. Auf der dortigen Ter-
rasse liess sich bei angenehmer Temperatur 
und herrlichem Blick über den See ein feines 
Abendessen geniessen. Am späteren Abend 
veranlassten immer stärker aufkommende 
Böen und ferne Blitze die Suhrer dazu, sich 
rechtzeitig vor dem nahenden Gewitter zu-
rück zur Unterkunft zu begeben.

Am anderen Morgen liess der nächtliche 
Regen früher als erwartet nach. Nach ei-
nem üppigen Frühstück bestieg die Sport-
lerschar den Oldtimer-Triebwagen von Les 
Brenets nach Le Locle – ein Erlebnis für sich. 

Vom Bahnhof gings zu Fuss zu den Mou-
lins souterrains – kurzfristig gebuchtes Al-
ternativprogramm. Bei einer spannenden 
Führung konnte die Sportlerschar in die Ge-
schichte der eindrücklichen unterirdischen 
Mühlen eintauchen. Danach gings wieder 
zurück zum Bahnhof und per Zug nach  
Saignelégier. Anstelle der beim dortigen 
Sportzentrum ursprünglich gebuchten Bike- 
Tour entschieden sich die Suhrer bei ver-
hangenem, aber trockenem Himmel für ei-
nen Besuch der grosszügigen Thermalbäder 
inkl. Sauna und Schwimmbecken. Zufrieden 
reiste die Sportlerschar danach wieder zu-
rück in den Aargau – mit der Gewissheit : die 
ausgefallene Biketour wird nachgeholt !

In den Moulins Souterrains.

Über dem Lac de Moron.

Saut du Doubs.
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Gospelchor

Der Suhrer Gospelchor « The Tune Ups » präsentiert wieder seine Jahreskonzerte
Wie jedes Jahr präsentiert der Suhrer Gos-
pelchor ein Programm mit neuen Rhythmen 
und Melodien an seinen Chorkonzerten. Die-
ses Jahr lautet das Motto « Songs of Dance ».

Unter der Leitung ihrer Dirigentin, Leila Er-
din, singen « The Tune Ups » ab Ende Oktober 
neue wie auch alt bekannte Lieder an ihren 
jährlichen Konzerten. Zudem werden sie die-
ses Jahr von Marion Weik gesanglich und 
tänzerisch, Mattis Sussmann an der Trom-
pete und im Chor, Sandra Becker am Klavier, 
Laura Frei am E-Bass und Loris Erdin am 
Schlagzeug musikalisch begleitet.

« The Tune Ups » freuen sich wie jedes Jahr 
darauf, ihrem Publikum an den Konzerten in 
Gränichen, Buchs AG und Suhr ein spannen-
des Programm mit neuen Klängen und 
Rhythmen zu bieten. Sie arbeiten engagiert 
in ihren wöchentlichen Proben und im Pro-
bewochenende im September auf den musi-
kalischen Höhepunkt im Herbst hin und 
freuen sich, wieder möglichst viele Zuhöre-
rinnen und Zuhörer an den Konzerten zu 
unterhalten.

In Gränichen und Buchs gibt es im Anschluss 
an die Konzerte einen Apéro, und in Suhr 
kann man im Anschluss an das Konzert in 
gemütlichem Rahmen Suppe, Wurst und Ku-
chen geniessen. Die goldene Herbstzeit kann 
mit den diesjährigen Einlagen noch besser 
genossen werden.

« The Tune Ups » ist ein Chor mit fast 50 en-
gagierten Sängerinnen und Sängern. Sie ste-
hen für Menschen aus allen Lebenslagen of-
fen, denn sie sind sowohl konfessionell als 
auch politisch neutral. Ihr Repertoire ist viel-
fältig und umfasst nebst Gospel auch gefühl-

volle Balladen, afrikanische Rhythmen, mo-
dernen fetzigen Pop, Musicals und Volkslieder 
aus aller Welt. Auch dieses Jahr zeigt das 
Programm an den Jahreskonzerten die musi-
kalische Vielfalt des Suhrer Gospelchors. 
Nebst den Jahreskonzerten, treten « The Tune 
Ups » auch an Hochzeiten und Geburtstagsan-
lässen auf und begleiten regelmässig Gottes-
dienste mit ihrem Gesang. 

Neben der Freude am Singen, nimmt sich 
dieser Chor auch Zeit für Austausch und Ge-
selligkeit untereinander. Sie freuen sich im-
mer über altbekannte und neue Gesichter 
und es vereint den Chor die Liebe zur Musik 
und Offenheit gegenüber neuen Klängen. Es 
sind alle willkommen, welche die Leiden-
schaft des Singens mit ihnen teilen möchten, 
denn Musik erzählt Geschichten und verbin-
det Menschen.

Für alle, die gerne Chorkonzerte mit bewe-
genden Rhythmen und Melodien erleben, ist 
ein Besuch an einem « The Tune Ups »-Konzert 
stark zu empfehlen.

Der Eintritt zu den Konzerten ist wie immer 
frei mit Kollekte.

Konzert-Daten

• 26. Oktober 2024 um 19.00 Uhr
	 Reformierte Kirche
	 Chilematt 4, Gränichen 
• 27. Oktober 2024 um 18.00 Uhr 
	 Gemeindesaal Buchs
	 Gysistrasse 4, Buchs AG
• 3. November 2024 um 18.00 Uhr
	 Katholische Kirche 
	 Tramstrasse 38, Suhr

Ein Schluck sympathischer

■ Abholmarkt
■ Gastronomie
■ Privat & Business
■ Fest- & Partyservice
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Spitex

Flexibilität wird bei der Spitex grossge-
schrieben – auch am nationalen Spitex-Tag
Der Fachkräftemangel in der Pflege ist herausfordernd, auch 
für die Spitex. Am nationalen Spitex-Tag vom 7. September 
2024 haben deshalb schweizweit viele Spitex-Organisationen 
auf die bedeutende Arbeit der Pflege zu Hause aufmerksam  
gemacht. 

Die Spitex bietet ihren Mitarbeitenden innovative Arbeitsmodelle, 
die es ermöglichen, Karriere, Freizeit und Familie optimal unter 
einen Hut zu bringen. Und die Spitex-Mitarbeitenden brauchen im 
Einsatz oftmals ganz schön viel Flexibilität. Entsprechend steht 
der diesjährige nationale Spitex-Tag unter dem Motto: « Gute Pflege 
heisst : Flexibilität – Innovative Arbeitsmodelle und abwechslungs-
reiche Tätigkeiten. »

Ein Turnschuh mit Sprungfedern steht sinnbildlich für Flexibilität. 
Damit weist die Spitex einerseits auf die flexiblen Arbeitszeiten hin, 
die es Spitex-Mitarbeitenden ermöglichen, Karriere, Freizeit und 
Familie optimal zu vereinbaren. Und andererseits symbolisiert der 
gefederte Schuh, dass Spitex-Mitarbeitende auf innovative Arbeits-
modelle und abwechslungsreiche Tätigkeiten zählen können, die 
Flexibilität erfordern und auch bieten. Am nationalen Spitex-Tag vom 
7. September zeigten landesweit zahlreiche Spitex-Organisationen, 
wie anspruchsvoll, vielseitig und eben flexibel eine Tätigkeit bei 
der Spitex ist. « So vielfältig wie die Bedürfnisse der Klientinnen 
und Klienten sind, so vielfältig sind auch die persönlichen Lebens-
realitäten unserer Mitarbeitenden », so Thomas Heiniger, Präsident 
von Spitex Schweiz. « Wer bei der Spitex arbeitet, darf auf einen 
abwechslungsreichen Arbeitsalltag zählen. Und auf attraktive Ar-
beitsbedingungen, die auch Flexibilität zulassen. » Die Spitex ist 
eine unerlässliche Dienstleisterin in der ambulanten Gesundheits-
versorgung, die über 40 000 Mitarbeitende in vielen verschiedenen 
Berufen beschäftigt. Dank der Spitex können Tausende kranke und 
unterstützungsbedürftige Menschen länger dort leben, wo sie sich 
wohlfühlen : zu Hause.

Suhrer Musig

En Chnopf – En Huet – En Uniform
Nachdem der Entscheid für die neue Uniform 

im Juli gefällt wurde, die Masse für jedes 
Mitglied aufgenommen sind, läuft nun die 
Produktion. 

Etwa im Januar finden die ersten Anpro-
ben statt, sodass der Liefertermin auf 
unser Jahreskonzert hin, am 29. März 

2025 eingehalten werden kann.

Noch ist das Budget-Ziel nicht erreicht. Trotz 
Eigenmittel und bereits eingegangener Spenden reichen die finan-
ziellen Mittel noch nicht ganz aus. Wir freuen uns weiterhin über 
jede Spende – egal ob klein oder gross. Ihr Beitrag bringt uns unse-
rem Ziel einen Schritt näher. 

Wir danken herzliche für Ihre Unterstützung, mit welcher Sie zu 
einer einheitlichen Ausstattung und zur Stärkung unserer Gemein-
schaft beitragen. Gemeinsam erreichen wir das Ziel!

Wir freuen uns schon heute, Ihnen am Samstag, 29. März 2025 die 
neue Uniform präsentieren zu dürfen. 

Unter unserer Homepage mgsuhr.ch/neuuniformierung finden Sie 
weitere Informationen und den Standort von Violetta.

Spendenkonto: 
CH81 0900 0000 5000 7413 7, Musikgesellschaft, 5034 Suhr

Wo ist Violetta?

S t e i n f e l d  S u h r
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Natur- und Vogelschutz 

Heckenfrüchte und Hochstammobst
Christian Tesini | Knorrig, gross, rau: Ältere  
Bäume erzählen Geschichten und verber-
gen unzählige Bewohner unter ihrer Rinde. 
Vor allem Kleinlebewesen wie Spinnen, 
Schnecken und Insekten lieben die kleinen 
Strukturen oder das Holz abgestorbener 
Äste. Baumhöhlen werden schnell auch 
von grösseren Tieren besetzt. Wenn im 
Herbst die farbigen Früchte von den Bäu-
men leuchten, ist es an uns, die Köstlich-
keiten zu ernten und zu nutzen.

Im Siedlungsraum haben Bäume selten die 
Chance richtig alt zu werden, geschweige 
denn an ihrer Lebenskapazität zu knabbern. 
Das Angebot an Unterschlupfmöglichkeiten, 
Nahrungsgründen oder Brutstätten auf ei-
nem alten Baum ist um ein Vielfaches grösser 
als auf einem rund zehnjährigen Bäumchen. 
Risse, Löcher oder auch der Bewuchs mit 
Moosen und Flechten kommen erst im Alter. 
Bäume mit einer ausladenden Krone bieten 
neben Wohnraum für die Biodiversität auch 
viel Schatten und sorgen für ein kühleres 
Mikroklima – eine Wohltat für uns Menschen. 
Der Natur- und Vogelschutz Suhr ist davon 
überzeugt, dass mit dem Erhalt von bereits 
alten Bäumen oder der Neupflanzung von 
Hochstammbäumen ( mit oder ohne Obst ) 
eine Win-Win Situation für den Mensch und 
die Biodiversität entsteht. Der Aufwand für 
die Pflege und Erhalt von grossen und alten 
Bäumen ist gross, aber es lohnt sich diese 
Hotspots der Biodiversität zu bewahren oder 
zu fördern. Die Früchte, wie Birnen, Kastanien 
oder Äpfel, sowie das angenehme Klima unter 
den Baumkronen lassen sich so umso mehr 
geniessen.

Alte Hochstammbäume sind nicht nur für 
die Tierwelt von enormer Bedeutung, son-
dern auch für uns Menschen. Alte Obsts-
orten beleben die geschmackliche Diversi-
tät und sind oft widerstandsfähiger gegen 
Krankheiten. Diese Sorten, die sich im Han-
del kaum noch finden, sind ein wertvolles 
Kulturgut, das es zu bewahren gilt.
Darüber hinaus tragen Heckensträu-
cher, wie Hagebutten, Kornelkirschen 
oder Holunder, geniessbare Früchte und 
bieten Nahrung für zahlreiche Insekten 
und Vögel. Indem wir diese Strukturen 
erhalten und pflegen, unterstützen wir 
nicht nur die Natur, sondern auch unse-
re eigene Lebensqualität – sei es durch 
die Ernte köstlicher Früchte oder durch 
das Geniessen eines schattigen Platzes an 
heissen Sommertagen.

Gemischter Chor Suhr

Mitsingen im Weihnachtsprojekt!
Uns verbindet die Freude am Singen: Singen baut auf, Singen ist gesund, Singen macht munter und in gemeinsamen Proben haben wir 
immer ein fröhliches Miteinander. Möchten Sie dies mit uns teilen? Nach den Herbstferien wird das möglich!

Für unsere Mitwirkung an der Weihnachtsfeier der Gemeinde im Län-
zihuus freuen wir uns auf Projektsängerinnen und Projektsänger aller 
Stimmlagen, die den Gemischten Chor Suhr für dieses Projekt verstär-
ken. Wir üben unter der Leitung unserer erfahrenen Dirigentin Chris-
tina Otto ein Programm mit bekannten und unbekannteren Weih-
nachtsliedern ein.

Interessierte erhalten Informationen bei der Dirigentin des Gemisch-
ten Chors Suhr, Frau Christina Otto, 079 789 97 71, christina.otto@
schule-suhr.ch ). Einen Einblick in die Aktivitäten unseres Chors be-
kommen Sie auf gemischter-chor-suhr.ch.

Urchiger Apfelbaum mit viel Leben auf und 
an ihm.

Kornelkirschen fermentiert und in Öl einge-
legt – schmecken wie Oliven, wachsen aber in 
Suhr fast in jeder Hecke.

Zwetschgen für den Winter : Haltbarmachen 
durch Dörren.

Proben
Jeweils am Dienstagabend in der Aula Schulhaus Dorf  
( Tramstrasse 26, Suhr ). 
•	15. Oktober – 12. November, jeweils von 19.30 Uhr – 20.30 Uhr 
•	19. November – 17. Dezember, jeweils von 19.30 Uhr – 21.15 Uhr

	¼ Unseren Auftritt haben wir dann im Länzihuus  
am Freitag, 20. Dezember ab 18 Uhr.
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Zäme in Suhr

Auf dem Weg zur Vereinsgründung
Die Kerngruppe  | Peter Dietiker, Simone 
Mayer, Beat Rüetschi und Hans Huber, die 
Kerngruppe des sich in der Gründungs-
phase befindenden Vereins « zäme in 
Suhr », stellte die Idee und den Zweck vor 
einigen Wochen in einem kleinen Kreis 
vor. Diese fand Anklang, denn bereits 
kurze Zeit später haben sich spontan 
acht Einwohner:innen bereiterklärt, bei 
den weiteren Schritten zur Vereinsgrün-
dung vom 10. März 2025 aktiv mitzuwir-
ken. Am Forum vom 27. August 2024 
wurde die Vereinsidee einem grösseren 
Publikum vorgestellt, und in der SuhrPlus 
September-Ausgabe konnten die Eck-
punkte vertieft erläutert werden. Seither 
läuft die Mitgliederwerbung. Bereits kön-
nen Erstinformationen auf der Homepage 
(  zi-suhr.ch  ) aufgerufen werden. 

Um die erweiterte Kerngruppe etwas besser 
kennenzulernen, stellen wir sie mittels drei 
Kurzfragen vor. 

•	Wie erlebst du die Generationen in deinem 
Wohnquartier?

•	Wo siehst du Bedürfnisse der älteren Be-
völkerung?

•	Was motiviert dich für einen ehrenamtli-
chen Einsatz?

Und hier die Antworten:

Renate Läderach
Garbenweg 6, Geschäftsinhaberin Unikat  
Design, Tramstrasse 23, Suhr

•	Wie erlebst du die Generationen in deinem 
Wohnquartier?

	� « Im Schmittegass-Quartier leben zurzeit 
verschiedene Generationen. Es ist jedoch 
ein intensiver Wechsel von der älteren 
Generation zu der jüngeren Generation im 
Gange. Der Kontakt zwischen den Genera-
tionen wäre ausbaufähig. » 

•	Wo siehst du Bedürfnisse der älteren  
Bevölkerung? 

	� « Die ältere Bevölkerung will solange es 
geht in ihren eigenen vier Wänden, also in 
ihrem Haus oder ihrer Wohnung bleiben 
und deshalb erst in einem höheren Alter 
in ein Alters- respektive Pflegeheim um-
ziehen. » 

•	Was motiviert dich für einen ehrenamtli-
chen Einsatz?

	� « Mir ist das gute Zusammenleben zwi-
schen Alt und Jung in der Gemeinde wich-
tig; daher möchte ich mit meinem Engage-
ment in diesem Verein dazu beitragen, 
dass sich ALLE hier wohlfühlen und die 
Menschen so lange wie möglich in ihrer ge-
wohnten Umgebung bleiben können. Was 
ich mir dann auch später für mich erhoffe. »

Grischa Ruprecht
Masterstudent ETH Energie und Leistungs-
elektronik, Quartier Feld

•	Wie erlebst du die Generationen in deinem 
Wohnquartier?

	� « Ich erlebe mein Quartier als sehr vielfäl-
tig und spannend. Es gibt sowohl ältere 
Menschen, die schon lange hier wohnen, 
als auch Familien mit Kindern im schul-
pflichtigen Alter sowie junge Paare. Da-
durch entsteht eine interessante Mischung 
aus Ruhe und Lebendigkeit. Die älteren 
Nachbarn sind oft sehr freundlich und 
strahlen eine gewisse Gelassenheit aus, 
die angenehm wirkt. Gleichzeitig bringen 
die jüngeren Familien mehr Dynamik ins 
Quartier, vor allem durch die Kinder, die 
draussen, zum Beispiel auf dem Spielplatz 
in der Nähe spielen und die Atmosphäre 
auflockern. »

•	Wo siehst du Bedürfnisse der älteren  
Bevölkerung?

	� « Ich sehe die verschiedenen Bedürfnisse 
der älteren Menschen in dem Wunsch 
zusammengefasst, ihre Selbstständigkeit 
zu bewahren. Dieses Bedürfnis entsteht 
oft, wenn sie merken, dass manche Hand-
griffe und Abläufe im Alltag nicht mehr 
so einfach funktionieren wie früher. Die 
Selbstständigkeit zu bewahren, wird 
ebenfalls oft dann ein Thema, wenn der 
Lebenspartner oder die Lebenspartne-
rin stirbt und die verbleibende Person 
nun die Aufgaben übernehmen muss, die 
vorher der Partner oder die Partnerin  
erledigt hat. »

•	Was motiviert dich für einen ehrenamtli-
chen Einsatz?

	� « Ich bin für einen ehrenamtlichen Einsatz 
motiviert, weil ein Verein, wie « zäme in 
Suhr » verschiedene Funktionen erfüllen 
kann: Einerseits stärkt er die soziale Einbin-
dung der älteren Bevölkerung und fördert 
den Austausch zwischen den Generationen. 
Andererseits hat er das Potenzial, nieder-
schwellige Unterstützung zu leisten, die es 
der älteren Bevölkerung ermöglicht, ihre 
Selbstständigkeit länger zu bewahren.»

Felix Müller
Garbenweg 6, Revisor an den Familienge-
richten Brugg und Zurzach

•	Wie erlebst du die Generationen in deinem 
Wohnquartier?

	� « Ich bin in Suhr aufgewachsen und seit 
2011 in meinem Elternhaus wieder in Suhr 
wohnhaft. Der Generationenwechsel hat 
unterdessen teilweise stattgefunden. Der 
Kontakt zwischen den Generationen müsste 
noch verstärkt gefördert werden. »

•	Wo siehst du Bedürfnisse der älteren  
Bevölkerung?

	� « Die Bedürfnisse der älteren Bevölkerung 
decken sich mit den Gründen zur Ver-
einsgründung. » 

•	Was motiviert dich für einen ehrenamtli-
chen Einsatz?

	� « Mit meinem ehrenamtlichen Einsatz möch-
te ich einerseits den Vereinszweck realisie-
ren und andererseits zu einem späteren 
Zeitpunkt die Dienstleistungen des Vereins 
selbst in Anspruch nehmen. »

von Links: Sabine Goetschi; Felix Müller; Renate Läderach; Nicola Ciccone; Benny Allemann; 
Theres Hösli; Grischa Ruprecht; Urs Hösli.
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Urs Hösli
Selbständiger Baudienstleiter, Stapfenacker-
quartier

Theres Hösli
Hausfrau , Stapfenackerquartier

•	Wie erlebst du die Generationen in deinem 
Wohnquartier?

	� « Urs Hösli: In unserem Quartier sind Per-
sonen von 0–96 Jahre wohnhaft. Jüngere 
helfen Älteren mit Einkaufen / Rasenmä-
hen und bei Ferienabwesenheit, wie es  
sein soll. »

	� Theres Hösli : « Wir haben hier eine gute 
Verflechtung von Jung und Alt, denn man 
kennt sich, hilft einander, was in einem 
Einfamilienhaus-Quartier sicher viel ein-
facher ist. »

•	Wo siehst du Bedürfnisse der älteren  
Bevölkerung?

	� Urs Hösli: « Das Bedürfnis von älteren Men-
schen ist möglichst lange selbständig zu 
Hause wohnen zu können. Mit steigender 
Mobilität und steigender Technologisie-
rung ( Handy / PC, usw. ) eher problematisch 
für ganz alte Leute. »

	� Theres Hösli: « Eine gute Information ist wich-
tig, denn die älteren Einwohner:innen sind 

meist noch aktiv am Gemeindeleben inter-
essiert. Aber die Informationen sollten nicht 
nur über die neuen Medien erfolgen. Das Suhr 
Plus ist da super, es wird gerne gelesen. »

•	Was motiviert dich für einen ehrenamtli-
chen Einsatz?

	� Urs Hösli : « Ich bin bald 40 Jahre in Verei-
nen oder andern Vereinigungen tätig. Wer 
etwas kann, sei es mit Zeit / Beruf, soll für 
andere da sein, die das nicht können oder 
wollen. Je länger, je mehr wollen die Leu-
te für ihr Engagement bezahlt werden. Es 
sind immer dieselben, die sich ehrenamt-
lich zur Verfügung stellen. »

	� Theres Hösli : « Ich engagiere mich bereits 
im Besuchsdienst « Zeit schenken » und 
kann mir gut vorstellen, auch bei « zäme 
in Suhr » meine Zeit bei passender Gelegen-
heit einzusetzen. »

Benny Allemann
Pensioniert, früher in verschiedenen Branchen 
und Funktionen in der Industrie tätig, Bach-
strasse beim Waldhof

•	Wie erlebst du die Generationen in deinem 
Wohnquartier?

	� « Das Leben in der Bachstrasse zeigt die 
unterschiedlichen Generationen. Jede 

Generation hat ihre Zeit ( und Geschwin-
digkeit  ): Am frühen Morgen diejenigen, 
die zur Arbeit gehen, was dann über-
geht zur Generation, die meist fröhlich 
zur Schule geht und dann die älteren 
Menschen, die einkaufen und spazieren 
gehen – und am Nachmittag wieder  
umgekehrt. »

•	Wo siehst du Bedürfnisse der älteren  
Bevölkerung?

	� « Die Bedürfnisse der älteren Generation 
sehe ich im Erhalt jeglicher Selbständigkeit 
bei akzeptabler bis guter Gesundheit. Der 
Möglichkeit, etwas zu unternehmen und 
der aktiven Teilnahme am sozialen Leben. 
Je älter eine Person ist, desto eher wünscht 
sie sich Unterstützung mit respektvollem 
Umgang. »

•	Was motiviert dich für einen ehrenamtli-
chen Einsatz?

	� « Aus Freude an sozialen Kontakten habe 
ich mich für diese Gruppe gemeldet.  
Die Motivation zum Mitmachen sind die 
vielen positiven Treffen und Gespräche 
mit anderen Menschen. Nicht zuletzt 
auch die sichtbare Freude, wenn ich et-
was Positives mit jemandem erleben  
konnte. »

Hanspeter Hil� ker 
Für die Region Aarau

wieder in den Grossen Rat

hanspeter-hil� ker.ch
LISTE 3
20. Oktober 2024

Ihr optimales Klima.
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Bachstrasse 33
5034 Suhr
Telefon    062 825 45 45
Telefax    062 825 45 54
info.suhr@widmer-heizung.ch

Heizung Klima Kälte
Widmer________________+Co.

AG

M
al

en
G

ip
se

n

Stempel  
Schilder  
Gravuren
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FREIWILLIG SUHR – VEREINE

Nicola Ciccone
Projektleiter / Dipl. Techniker HF Heizung 
Feldquartier

•	Wie erlebst du die Generationen in deinem 
Wohnquartier?

	� « Ich beobachte, dass es im Feldquartier 
Menschen aller Altersklassen hat. Kinder 
spielen im Quartier, Ältere spazieren oder 
führen ihren Hund aus. Berufstätige sind oft 
sehr sportlich mit dem Fahrrad unterwegs. »

•	Wo siehst du Bedürfnisse der älteren  
Bevölkerung?

	� « Ich vermute, dass es der älteren Bevölke-
rung wichtig ist, sich unkompliziert im öf-
fentlichen Raum auf einen Schwatz zu tref-
fen. Oft kann ich beobachten, dass ältere 
Personen auf dem Trottoir in ein Gespräch 
vertieft sind und meines Erachtens durch 
Velos, Autos, Bus und spielende Kinder ge-
stört werden. »

•	Was motiviert dich für einen ehrenamtli-
chen Einsatz?

	� « Auch ich werde älter und freue mich, wenn 
ich in Zukunft von engagierten Menschen 
profitieren kann. »

Sabine Goetschi
Leiterin Hauswirtschaft Pflegezentrum  
Lindenfeld, Quartier Schmittegasse 

•	Wie erlebst du die Generationen in deinem 
Wohnquartier?

	� « In meiner unmittelbaren Nachbarschaft 
leben hauptsächlich Familien mit Schul-
kindern oder älteren Kindern. Es gibt nur 
sehr wenig sehr alte und bedürftige Men-
schen. Es herrscht eine gute Atmosphäre 
unter den verschiedenen Generationen. 
Man kennt sich, hält ein Schwätzchen und 
ist – vor allem bei Ferienabwesenheiten – bei 
kleineren Anliegen gerne und unkompli-
ziert füreinander da. »

•	Wo siehst du Bedürfnisse der älteren  
Bevölkerung?

	� « Mit Aufmerksamkeit und einem offenen 
Ohr sowie kleinen Handreichungen kön-
nen schon viele Bedürfnisse der älteren 
Bevölkerung erfüllt werden. Zeit schenken, 
Begleitung zu Terminen oder kulturellen 
Anlässen, handwerkliche Unterstützung 
oder gemeinsames Essen und vieles mehr 
werden dankend angenommen, sofern 
das Geben von Herzen und vorbehaltlos 
kommt. »

•	Was motiviert dich für einen ehrenamtli-
chen Einsatz?

	� « Einen grossen Teil meiner Arbeit – so-
wohl jetzt im Lindenfeld als auch viele 
Jahre zuvor in der Gastronomie – verbrin-
ge ich mit dem Erfüllen von Wünschen 
und dem Erkennen von Bedürfnissen. Ich 
liebe es mit verschiedenen Generationen 
und Kulturen zusammen zu arbeiten. Das 
Projekt Socius durfte ich am Rande mit-
verfolgen und ich bin begeistert, was da-

raus entstanden ist. Der Verein « zäme in 
Suhr » und seine Mitglieder können sehr 
viel Gutes bewirken und bei allen Gene-
rationen das « Wir-Verständnis » fördern. 
Deshalb möchte ich mich im Rahmen 
meiner Möglichkeiten für den Verein und 
seine Ziele einsetzen. »

Lassen Sie sich inspirieren und machen Sie 
doch auch mit im Verein « zäme-in-Suhr »

Wir freuen uns auf Sie! 

Anmeldung
Ich unterstütze die Anliegen des im Jahr 2025 in Suhr 
neu zu gründenden Vereins «zäme in Suhr» und werde gerne
O Aktives Vereinsmitglied (mit Jahresbeitrag*)
    Mitwirkung im Vorstand
    Mitarbeit in einer Fachgruppe  
    Kleineinsätze, Dienstleistungen für Ältere und Alleinstehende
O Passives Vereinsmitglied (mit Jahresbeitrag*)
O Gönnerin/Gönner (mit Jahresbeitrag in freier Höhe)
*wird an der Gründungsversammlung vom 10. März 2025 festgelegt

Name _____________________________ Vorname ____________________________

Adresse ___________________________ Wohnort ____________________________

Telefon ____________________________ Mail ________________________________

Ich erkläre mich einverstanden, dass meine Angaben für Vereinszwecke verwendet werden können.

Unterschrift _________________________

Ich möchte meine Fähigkeiten und Erfahrungen zur Verfügung stellen. 
Folgende Fachgruppen stehen zur Auswahl:

O  Administration
 Unterstützung, Beratungen (Versicherungen, Steuern, Verkehr mit Behörden).

O Kommunikation
 Website, Suhr Plus, Presse allgemein, Reportagen, Voranzeigen, Inserate.

O Begleitung/Betreuung
 Geburtstagsbesuche, Spaziergänge, Vorlesen, Gespräche, Einkaufen, Weihnachtsaktion «Freude schenken».

O Handwerk
 Kleine Dienstleistungen, wie Warentransporte, Kleinstreparaturen im Hause, Beratungen, Empfehlungen.

O Anlässe
 Organisieren und Durchführen von Wanderungen, Dorfspaziergängen, Badebus und neuen Ideen.

O Kulinarische Anlässe
 Mittagstische, Seniorenapéros, Brunch, Treffpunkte (Kaffee + Kuchen), usw.

O Alterspolitik
 Das «offene» Ohr der älteren Bevölkerung, Verbesserung der Lebensqualität, vorausschauende Projekte aufbauen.

Jede Unterstützung ist herzlich willkommen! Wir freuen uns über die Bereitschaft, sich für die ältere Generation ein-
zusetzen und dazu beizutragen, dass die Vereinsidee gedeihen kann. Schritt für Schritt. Die Anfänge sind gemacht.

Anmeldung an:  Gemeindeverwaltung, Abteilung Gesellschaft, Verein «zäme in Suhr», Tramstrasse 12 / Postfach, 5034 Suhr
oder Mail an: hallo@zi-suhr.ch

Online 
anmelden

 Robert Jost AG
Eisenwaren ■ Haushalt
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M. GLOOR GmbH  
Heizung Sanitär
Bernstrasse Ost 53 • 5034 Suhr

M. Gloor GmbH
Bernstr. Ost 53, 5034 Suhr
Telefon 062 842 15 02
und 079 655 42 43

Neuinstallationen + 
 Reparaturen von Heizungen

Sanitäre Anlagen

Boilerentkalkungen

Alternativ-Energien 
Telefon 062 822 02 44
Natel 079 445 08 82 s.saxer@bluewin.ch 5033 Buchs

Plattenbeläge AG
Stark in Keramik und Naturstein
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Ferien
Vacances

Vacanze

Holidays

Dez.
2024

Jan.
2026

Januar, Janvier, 

Gennaio, January

Februar, Février, 

Febbraio, February

April, Avril, 

Aprile, April

Juni, Juin, 

Giugno, June

August, Août, 

Agosto, August

Oktober, Octobre, 

Ottobre, October

Dezember, Décembre,

Dicembre, December

Name, Nom, Nome, Name

März, Mars, 

Marzo, March

Mai, Mai, 

Maggio, May

Juli, Juillet, 

Luglio, July

September, Septembre,

Settembre, September

November, Novembre,

Novembre, November
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20252025
Ferien, Vacances, Vacanze, Holidays

Militärdienst/Zivilschutz, Service militaire/protection civile,

Servizio militare/protezione civile, Military service/civil defense

 mit den allgemeinen eidgenössischen Feiertagen

 con i giorni festivi ufficiali federali

avec les jours fériés officiels sur le plan fédéral

with official, national holidays

Übersichtstabelle Quadro sinottico

Tableau synoptique Tabular summary

 1. 1. Neujahr, Nouvel an, Capodanno, New Year’s Day

 2. 1. Berchtoldstag, Saint Berchtold, San Basilio, Saint Berchtold

 6. 1. Heilige 3 Könige, Epiphanie, Epifania, Epiphany

 5. 2. Aschermittw., Mercredi des Cendres, Mercoledì delle Ceneri, Ash Wednesday

 13. 4. Palmsonntag, Dim. des Rameaux, Le Palme, Palm Sunday

 18. 4. Karfreitag, Vendredi Saint, Venerdì santo, Good Friday

 20. 4. Ostern, Pâques, Pasqua, Easter

 21. 4. Ostermontag, Lundi de Pâques, Lunedì di Pasqua, Easter Monday

 1. 5. Tag der Arbeit, Fête du travail, Festa del lavoro, Labour Day

 11. 5. Muttertag, Fête des mères, Giornata della madre, Mother’s Day

29. 5. Auffahrt, Ascension, Ascensione, Ascension Day

 8. 6. Pfingsten, Pentecôte, Pentecoste, Whitsun

Feiertage, Jours de fête, Feste, Official Holidays
 9. 6. Pfingstmontag, Lundi de la Pentecôte, Lunedì di Pentecoste, Whit Monday

 19. 6. Fronleichnam, Fête-Dieu, Corpus Domini, Corpus Christi

 1. 8. Bundesfeiertag, Fête Nationale, Festa Nazionale, National Day

 15. 8. Mariä Himmelfahrt, Assomption, Assunzione, Assumption Day

 21. 9. Eidg. Buss- und Bettag, Jeûne fédéral, Digiuno federale, Federal Prayday

 1. 11. Allerheiligen, La Toussaint, Ognissanti, All Saints’ Day

 2. 11. Reformationstag, Fête de la Réformation, Festa della Riforma, Reformation Day

 8. 12. Mariä Empfängnis, Immaculée Conception, Immacolata Concezione,  

  Immaculate Conception

 25. 12. Weihnachten, Noël, Natale, Christmas

 26. 12. Stephanstag, Saint Etienne, Santo Stefano, Boxing Day
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M o n a t s p l a n e r
Der übersichtliche und schlanke Monatskalender zum Einschreiben  

von Kurznotizen, 4-sprachig, Form 500

C a l e n d r i e r  m e n s u e l
Le calendrier mensuel clair et simplifié pour la rédaction de notes,  

en 4 langues, Form 500

C a l e n d a r i o  m e n s i l e
Calendario mensile di facile lettura e sottile, per la redazione di brevi note,  

in 4 lingue, Form 500
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2025
J a n u a r
J a n v i e r
G e n n a i o
J a n u a r y

Neujahr  Nouvel an   Capodanno  New Year’s Day

Berchtoldstag  Saint Berchtold   San Basilio  Saint Berchtold

Heilige 3 Könige  Epiphanie   Epifania  Epiphany
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Mittwoch Mercredi 
Mercoledì Wednesday

Donnerstag Jeudi 
Giovedì 
Thursday

Freitag 
Vendredi 
Venerdì 
Friday

Samstag 
Samedi 
Sabato 
Saturday

Sonntag 
Dimanche Domenica Sunday

Montag 
Lundi 
Lunedì 
Monday

Dienstag 
Mardi 
Martedì 
Tuesday

Mittwoch Mercredi 
Mercoledì Wednesday
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Sabato 
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Sonntag 
Dimanche Domenica Sunday
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Montag 
Lundi 
Lunedì 
Monday

Dienstag 
Mardi 
Martedì 
Tuesday

Mittwoch Mercredi 
Mercoledì Wednesday

Donnerstag Jeudi 
Giovedì 
Thursday

Freitag 
Vendredi 
Venerdì 
Friday

2

3

4

5


